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PEQEPEHLUUANbHAA MPATMACEMAHTUKA NOHATUNHON
KATETOPUUA UHTEHCUDOULYUPOBAHHOCTHU

AHHoTaums. B npegnaraemoit ctatbe paccmaTpuBatoTcs Npobnemsl pedepeHLmanbHo
nparMaTyecko CEeMaHTUKM MOHATUMHOW KaTeropum MHTEeHcUULMpoBaHHocTU. [pen-
MPWHSATA NOMbITKa ONUcaTh NparMaceMaHTUKy Yepe3 KOHTEKCTyarbHOe 1 KOMMYHUKaTUBHOE
COAlepXaHue BbICKa3blBaHUsA, KOTOPOE PAaCKPbIBAET pearibHoe KOMMYHUKATUBHOE KOSnde-
CTBO nepefaHHoN WMHdopmauun. WHTEHCMMULMPOBAHHOCTL NpedCTaBneHa Kak Korude-
CTBEHHas Mepa OLeHKM KayecTBa. [laeTcs onpefeneHne AaHHOro PeyeBoro SBMEHUs, Ko-
TOPOE MOXET BbITb ONMCAHO Yepes NOHATUE rpagauun. AHanU3MpyeTCs CrnoxHas cuctema
CPEACTB M NPUEMOB BbIpaXXeHUs rpagyanbHbIX OMno3uLui.

KritoueBble cnosa: nparmatuka, pedepeHupanbHas CeMaHTuka, KaTeropusi, MHTeHcudgu-
LMPOBAHHOCTb, rpafaums, BbIpasuTeNbHOCTb, NparMaTieckuin MapKep.
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REFERENTIAL PRAGMATIC SEMANTICS OF NOTIONAL
CATEGORY «INTENSIFICATION»

Abstract. The article raises some issues of referential pragmatic semantics of linguistic
notional category intensification. The author makes an attempt to describe pragmatic
semantics with the help of contextual and communicative content of utterance, which shows
actual communicative quantity of information. Intensification is presented as a quantitative
measure of qualitative evaluation. The definition of this speech phenomenon is given. The
latter is considered in its correlation with gradation. The complex system of means and ways
of gradation is also analyzed.

Key words: pragmatics, reference semantics, category, intensification, gradation,
expressiveness, pragmatic mark.

B coBpeMeHHOM SI3bIKO3HAHWK OTPOMHOE BHUMAHHE YIEISIETCS TTOMCKY METO/I0JIOTHYe-
CKHUX OCHOB MHOTHX THOPHIHBIX JIMHTBUCTUYCCKUX TUCIUIUINH, B TOM YUCIIE 1 KOMMYHHUKa-
TUBHO-TIPAarMaTH4eCKOM JIMHIBUCTUKY. J[aHHOE HanpaBIeHNEe KOMMYHHUKATUBHOM JIMHTBUCTUKU
MO3BOJIIET COCPEAOTOYNTh BHUMAaHHUE SI3bIKOBEIOB Ha OCMBICICHUH TTyOWHHOW B3aMMOCBSI3U
HKCTPATIMHTBUCTUYECKHUX U MPArMaTUYECKUX IIEMEHTOB SI3bIKa B PEUU.

CuHTakcu4ecKasi CHCTeMa SI3bIKa CTPYKTYPHUPYETCS HE TOJIbKO CUHTarMaTH4eCKUMHU, HO
Y TIapagurMaTUYECKUMH OTHOIICHUSAMH MEXAY €IUHUIIAMU CUHTAKCHUCA, © UMEHHO KOMMY-
HUKATUBHAS JIMHTBUCTUKA TO3BOJISIET UCCIIEA0BATh SI3bIKOBBIC €MHULIBI, MPE/ICTABICHHbBIC B
pEYeBOM aKTe, B €IMHCTBE C COMYTCTBYIONMMHU IParMaTu4eCKUMH 00CTOsTeThcTBaMu. Peve-
BOH aKT MojJipa3zyMeBaeT aHaiu3 pedepeHnanbHOi CeMaHTUKU SI3bIKOBOM eMHUIIBL. B naH-
HOH cTaThbe MOAPOOHO paccMaTpUBaeTCs MparMaceMaHTHUKA TOHITUIHOW KaTerOpUu UHMEH-
cuguyuposannocmu.
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Humencughuyuposannocms XKax yBeTU4eHUE U yCUICHNE BO3ICHCTBYIOIEH CHITBI BHICKA-
3BIBaHMS Ha ajjpecara OTpa)kaeT HAIMYNE BO3JCHCTBYIONIECH CHIIBI B CMBICIIOBOM COZIEPKaHUH
BBICKa3bIBaHM. J|aHHOE MOHATHE MEepeaeT «CBOMCTBO MO 3HAYCHMIO TIIAroJia UHMEeHCUGuYyuU-
posamuy», a TIATONl UHMeHCUdUYUposams 03HAYAET «CIENaTh/Ienarb 0ojee WHTCHCHUBHBIM,
BBICOKO TMPOU3BOAUTENLHBIMY [7, ¢. 231]. Bricokas nH(popManmoHHasT KITPOU3BOTUTEIHHOCTHY
JI000T0 BBICKA3bIBAHUS 3aKJIIOYAETCS B CUJIE BO3AECHCTBHSI €r0 CMBICIOBOM COCTaBIIAIOIIEH Ha
ajpecara.

[onsatne unmencuguyuposanHocmu MOXeT OBITH OXapaKTEPU30BAHO HYEpe3 IMOHSATHE
epadayuu.d. Certup ObLT OAHUM U3 IEPBHIX TMHI'BUCTOB, 00PaTUBIINX BHUMAHUE HA 2pA0ayUio.
OH B MOTHON Mepe pacKpbUT MPOOJIEMATHKY JAHHOTO SI3BIKOBOTO SIBIICHUS B ITMPOKO N3BECTHOU
crarbe «Grading. A Study in Semantics». Tak, 3. Cenup npoaHanu3upoBaiT HECKOJIBKO BUIOB
rpagyupoBaHus (TICUXOJIOTHYECKOE, JIOTUYECKOE M IMHTBUCTHUYECKOE); TIOIPOOHO OIUCAIT HKC-
TUTMIUTHOE, UMILTUIIMTHOE ¥ TIOTEeHIIMAIBHOE TPalyHpOBAaHHUE, a TAK)KE IMOKAa3aJl HECOMHEHHYIO
CBSI3b JaHHOTO ()EHOMEHA C AMOITMOHAIILHOU OIeHKOH [8, ¢. 43—78].

Humencuguyuposanrocms — 3T0 KOTUUECTBEHHAS MEpa HAIICH OLIEHKU KauyecTBa, Mepa
HKCTUTUKAaTUBHOCTH U BBIPA3UTEIBHOCTH, CIIEOBATEIBHO, OHA SBISCTCS KOJTMYECTBEHHBIM I10-
KazaTesieM 3aJI0KEHHOHN B BBICKA3bIBAaHUU WHGOpMAUU. MumeHcugduyuposanHocms SBIsSeTCS
00BEKTUBHOW MEPOH aBTOPCKOTO MPHUCYTCTBUS B TEKCTE, TAK KaK CUTHAIM3UPYET O Tpayalb-
HOCTH, O CPAaBHUTEIFHON BEJTMUUHE, XapaKTePU3YIOIIEH, B IEPBYIO 0Yepe/ib, BEIPA3UTEILHOCTD
BBICKa3bIBAaHMUS.

‘What about Holroyd’s wheelchair? Could anyone at Toynton Grange have sabotaged
that, either on the day Holroyd died or on the evening before?’

‘Philby could, of course. He had the best opportunity’ [12, ¢. 119].

[Iparmarnueckuii Mapkep of course MOAUYEPKUBAET CTPEMIICHHE TOBOPSIIETO YOS IUTh 3a-
JIABILIETO BOMPOC B MPABMIIBHOCTH CBOETO MPEANONIOKeHHs. KaTeropuyHOCTh BBICKA3bIBAaHHS
3HAUUTENIHO CHIDKEHA 3a CYET TOTO, YTO MHTEHCHU(DHIMPYIOMINN MparMaTn4ecKuii Mapkep of
course yrmoTpeOIeH B KOHIIE YTBEPAUTEIBHOTO MPEJIOKEHHS ¥ OT/IEICH OT OCHOBHOM ero ya-
CTH 3ansamoti. JJaHHBIN MyHKTYallMOHHBIA 3HAK YKa3bIBACT HA HAJMYME TAy3bl, CTOJIh HEOOXO-
JTUMOM /111 OCMBICIICHHUSI CKa3aHHOTO. MecTo ynoTpebiaeHus: JaHHOM JIEKCEMbl HE CIy4YaiiHo,
TaK KaK UMEHHO 0f course JIeNaeT BCe BBICKa3bIBaHUE JOCTATOYHO MH(pOpMaTUBHBIM. OIHAKO
(hopMaTbHBIM TPaMMaTHYECKIM CPEACTBOM BBIPAKCHUS UHMEHCUDUYUPOBAHHOCTU SBISIETCS
MIPEBOCXO/IHAS CTETICHB the best, 3a CYET KOTOPOM KAaTETOPUIHOCTD BHICKA3bIBAHMUS 3HAUNTEIILHO
yBenu4uBaeTcs. Takum 00pa3oM, TaHHOE BBICKAa3bIBAaHHE MPEICTABISET OO0 OTBET-KOMMEH-
Tapwii, B KOTOPOM BHaJaJie MpeAcTaBiieH BeIOOp (0TBeT) — Philby could, of course, 3atem ero
NoATBEP)KAeHHUE (KoMMeHTapuil) — He had the best opportunity. OTBET peACcTaBIsAETCS I1aBHO-
My T€pOIO BIIOJIHE a[IeKBATHBIM, BOT ITOYEMY OH MTOCYUTAI HEOOXOAUMBIM HHTEHCH(PHUIINPOBATH
€ro MPU TOMOIIH MPArMaTHIeCKOro Mapkepa of course (MHTEPIPETAIIMOHHBINA CMBICT: «yMO-
3aKJIIOYEHUE BIIOJHE MOXKET COOTBETCTBOBAThH peabHOCTH»). CEMaHTHYECKOE CONep)KaHHe
JIEKCeMBI opportunity (a favorable moment or occasion) WHTEHCU(DUITUPOBAHO TPU TTOMOIIH
MIPEBOCXO/IHOM CTENEHU MpuiarareabHoro good (the best). [lpu 3TOM npeBocxoHasi CTENEHb
CBHUJICTEIILCTBYET O PACIIMPEHUU COAEPIKATEILHOTO 00beMa JIEKCEeMBI opportunity W 3aMeHe
KaueCTBEHHOTO NPU3HAKa favorable Ha IpU3HAK, OTPAXKAIONINI KpaifHe BHICOKYIO CTEIICHb BO3-
MOXXHOCTH — the best moment or occasion. Takum o0pa3om, rpaMMaTHYECKOE CPEACTBO — Mpe-
BOCXOJ/IHasl CTETICHb MPHJIATaTeIbHOTO good — aKTHMBHO B3aWMOJICHCTBYET C CEMAHTUYECKHM
coJiep KaHUEM TIOCIIeYIOEH JIEKCUYECKON eIMHUIIBI (Opportunity), yBeIUIUBas BO3ICUCTBUE
Ha ajpecara ¢ [eJNIbI0 MOBIHATh Ha €T0 OLEHKY MPOU30IE/IIIEr0 COOBITHS.

JIroboe rpagyunpyemMoe 3HaYeHHE HE a0CONIOTHO, @ OTHOCUTEIBHO M COIEPIKHUT HICIO
CpaBHEHWs, B TO BpeMs Kak JII000e CPaBHEHUE COACPKHUT HJICI0 3TajoHa. JTAJIOH — ATO TO, C
YeM CpPaBHUBACTCS OOBEKT CpaBHEHUS. DTAJIOHOM MOXKET BBICTYyNaTh JIIOOOU APyroil oObEKT
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JAHHOTO HWJTM WHOTO KJIacca, o0JIadaronuil TeM ke mpu3HakoM. [1og 3TamoHOM MOXKHO Takxke
MOHUMATh HEKHI CTEPEOTHII, TO €CTh HEeUTO (OOBEKT, SIBIICHHE), HAnOOoJIee SIBHO BOILIONIAOIICEe
MIPU3HAKH JAHHOTO KJIacca.

“You know, she definitely seems to dislike me! I don’t know why.” He laughed. ‘Most old
women fall for me quite easily. They think I have never been properly understood and that I’ve
never had a fair chance!” [11, c. 155].

B nanHOM TpuMepe MpeNcTaBiIeHO HECKOJIBKO CllydacB MHTeHCcHU(UIMpoBaHHOCTH. [1o-
3ULMOHHBINA TIparMaTHUeCKuil Mapkep definitely siBisieTcss WHTEHCUUKAIMEW BHEIIHEH (op-
MBI, WK aKIICHTHOTO BBIICIICHUSI SMOTUBHOTO COJICP)KaHHsI BBICKa3bIBAHUS. DMOTHBHOCTD MOJI-
TBEpXKIaeTCsl TeM (DAKTOM, YTO MPEITIOKCHUE SBISCTCS BOCKIHMIATEIBHBIM, CIIEOBATEIBHO,
AMOIIMOHATIBHO MapKHPOBAaHHBIM. JOTOTHUTEIBEHBIM (AaKTOPOM, YKa3bIBAIOIIMM HA AMOIIMO-
HAJILHOCTh JIAHHOTO BBICKA3bIBAHWUSI, SBJISCTCS HAJIMYHE B MPEAUKATUBHOW YaCTH SMOTHBHO-
OLIEHOUHOTO cioBa dislike. B jaHHOM NpenIoKeHNH CEMaHTHUUECKOE COJIEpKaHne 3MOTHBHO-
OLIEHOUHOTo Tnaroia dislike akueHTMPOBAHO MPU MOMOIIM MHTEHCU(ULUPYIOLIETO Hapedus
(TIO3UIIMOHHOTO TPArMaTUYECKOr0 Mapkepa) definitely, iepenaromero MmojHyKw YBEPEHHOCTh
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH B MPABOTE CBOETO MpearnoioxeHus. Onpenensiomniee coBo most mpe-
CTaBJIsIeT COOOM IpalyHPOBAHHYIO JIGKCEMY CO 3HAYCHUEM «OOJIbIIIE HOPMBI, 3HAYUTEIBHBIH 10
KOJIMYECTBY», & MO3UIIMOHHBIN MParMaTH4eCKuil MapKep quite clep aHHo (MHTEHCH(UKAIIHS
gepe3 ociableHne) YCUIMBAeT CEMaHTUIEeCKOe 3HaueHue Hapeuus easily (without the fact of
needing a lot of effort). bnarogapst HaIM4KIO TO3UITMOHHOTO MTPArMaTHUECKOTO MapKepa quite
nepe]; HapeuueM easily HEKOTOpOoe KOJIIMYECTBO OT €r0 CEMaHTUYECKOTO conepkanus (a lot of
effort) Bce e ocTaeTcs B BBICKA3bIBAaHHH, JICNIasi €T0 BEChMa YKIOHYMBBIM U CO3/1aBasi TEKCTO-
BOM 00pa3 «CIOBECHON CKPOMHOCTU» SI3BIKOBOM JIMYHOCTH.

[Ipennomnaraem, 4to unmeHcuGuYUpo8aHHOCMb TOCTATOYHO IIUPOKO MPEACTaBICHA Ha
BCEX YPOBHSX sI3bIKa: HEOONBIION Ipynoil WHTeHCH(UIHMpYOMUX MopdeM (super-, over-,
etc.), Takke HEOOJBIIONW, HO HEBEPOATHO MOIMYJSPHOW TPYIMIION CIOB-MHTEHCH(HKATOPOB
(very, pretty, too, etc.), HEOOJNBIIUM KOJMYECTBOM CIICIIHAIBHBIX IPAMMATHKO-CUHTAKCHUECKUX
KOHCTPYKIUH (the more...the better, etc.) u nip.

Humencuguyuposannocms TIpeaCTaBIsSeT COOOH TOCTATOYHO CIOXKHYIO CTPYKTYPY,
crierdpuyecKre 0COOCHHOCTH KOTOPO# OTPakaroTCs B IpaayaibHO OPraHM30BAHHBIX YYaCTKaX
BBICKA3bIBaHHsI, PA3JIMYHBIM 00Pa30M COOTHOCSIIUXCS JAPYT C JAPYTOM IO CONCPKAHUIO U BbI-
paXKEHUIO B si3bIke. [laHHasi ceMaHTUYeCKasi KaTeropusl TIOKa3bIBACT CIOMKHYIO COBOKYITHOCTh-
CHCTEMY CPEIICTB M IMIPUEMOB BBIPKCHHUS TpalyabHbIX onmo3uimid. OHa 3aTparuBaet rpauy-
aJIbHBIC BO3MOYKHOCTH MHOTHX 4YacTed peud (TpuiiaratelibHbIX, HApeuuil U T. [1.); CIOCOOBI U
CpEICTBa BBIPAKCHUSI MHTCHCH(DUIIMPOBAHHBIX JICHCTBUI, IPU3HAKOB, KQ4Y€CTB M COCTOSHH.
Ocoboe MecTo 3aHMMAaeT MHTEPIPETANNs CEMAaHTHIECKOTO COAEPIKaHUs Kilacca MHTEHCU(H-
UPYIOUIMX MPUIIAraTeIbHbIX, YCHIUTEIbHBIX HAPSUH M HEKOTOPBIX YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYEC-
TaHUH, a TaKkKe MOP(HOIOrnIecKuX (OPM ¥ CHHTAKCHYECKHX CIIOCOOOB BBIPAKCHUSI TPalyaiib-
HOCTH B QHIJIMHCKOM SI3bIKE.

Ken Lizard was in a meeting, his secretary said, and she didn’t know when he might be
out, could she say who was calling and maybe have him call her back when he had the time?

‘Sure, tell him Tilly Mills,” said Tilly cheerfully, ‘and I’d like to speak to him pretty soon
— I have a message from Patsy Torminster.” Patsy Torminster had been her co-model on the
shoot: as tall as she was, ash-blonde and drop-dead gorgeous.

‘I really don’t see him able to call you before tomorrow soonest,’ said the girl, a heavy
frost descending on her voice, ‘he is really very busy indeed’.

‘OK, OK,’ said Tilly. ‘Just deliver the message, would you?’ [14, c. 312-313].

B maHHOM OTpBIBKE OTpa)KaeTcsi HECKOJIBKO CIIOCOO0B MHTCHCH(DHUKAIIMH BHICKAa3bIBAHUS,
XapaKTePHBIX ISl aHIJTMHACKOTO s13bIKa. OCHOBHBIC KOMIIOHCHTBI ¥ CBOMCTBA MHTCHCU(DHITUPO-
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BaHHOM rpajanuy, KaKk IpaBUIIO, MPOSBISIOTCS B S3bIKE M pedd Mo-pazHoMmy. DyHKIMOHAB-
HOW 0COOEHHOCTBIO TPaJIAlliK SBISIETCS TOT (DAKT, YTO Ha3BaHUE MPU3HAKA, TOABEPTAIOLIETOCS
WHTEHCU(UKAINH, B PEUU-TEKCTE MPSIMO HE HA3bIBACTCS, OHO JIMIIb UMILTUIUpyeTcs. O4eHb
pacnpocTpaHEHHBIM cIIOCOO0M 0003HAYEHUS IPalyalbHbIX CTETIEHEH SBIsSIETCS yIOTpeOieHne
MHTEHCU(UIMPYIOLNX WU JEMHTCHCU(DUITUPYIOIIUX JIEMEHTOB, (PUKCUPYIOIINX Pa3HbIE CTe-
TIEHU OTKJIOHEHHs OT HOpMHI [6; 9; 10 u ap.].

[Tpumepom Takoro crioco0a B HaleM GparMeHTe SBISIOTCS pretty SOOn U tomorrow soon-
est. I103MIIMOHHBIN NparMaTU4ECKUN MapKep prefty B CIOBAPHOM CTAThe ONpPENEIAETCS Kak
rpaJyupOBaHHOE Hapeuue, UMeollee 3HaUeHue having reasonable limits [13]. B TekcroBOoM
OTPBIBKE aBTOP JEMOHCTPUPYET UHTEHLUIO 80eU3bA6IeHUs TEPOUHN poMaHa. B ee peun, 00-
PAalEHHOM K CEKPETApIO B MOMBITKE T00UTHCS HEMEAJIEHHOTO COEIMHEHUS C TEM YEJIOBEKOM, C
KOTOPBIM Fe€pOMHSI X0TeJ1a Obl TIOTOBOPUTH 110 TeNE(POHY, yHOTpPEOIeH TparMaTuueCcKUii MapKkep
(rpanyupoBaHHOE Hapeuyue) pretty ¢ HAPEUUEM BPEMEHU SOON.

S3pIKOBas IMYHOCTH OAHOBPEMEHHO BCTYTIAET B OOILIEHUE C CEKPETAPEM B IBYX KOMMYHHU-
KaTHBHBIX MPOCTPAHCTBAX: OPHUIINATBHO-IEIIOBOM U OOMXOIHO-Pa3roBOpHOM. Mcrionb3ys oou-
XOJTHO-Pa3rOBOPHBIN CTUJIb, TJIaBHASI TEPOUHS MBITAETCS TEM CaMBIM Pa3pylIUTh O(PHUIINATBHO-
JIeTTIOBOM CTHJIb, KOTOPOTO, OE3yCIIOBHO, MPUACPKUBACTCS paOOTHUK (UpMBbI. [103UIIMOHHBIH
MparMaTHYeCKUi MapKep pretty «BBICTYNAECT» KaK JIEMEHT pa3pylIeHus 0QUIHATBLHOTO Oaphe-
pa. OmHAKO CeKpeTaph BCSIUECKU MBITACTCS COXPAHUTH (P (PEKTUBHOCTH O(UITHAIEHO-ETOBOM
KOMMYHHUKaIUK. B ee perumkax rnpeBaaupyroT HHTEHCH(PHUKATOPBI Kak BepoanbHoro (I really
don't see him able to call you before tomorrow soonest, he is really very busy indeed), Tak n
HeBepOanpHOTO Xapakrepa (a heavy frost descending on her voice). Ha BpICKa3aHHYIO TIIaBHON
TepOHHEH B PaMIITbIPHOM TOHE MTPOCch0y moroBoputh ¢ Kenom Jlazapaom B Ommkaiiiiiee Bpemst
(pretty soon), cekpeTapb OTBEUAET BECbMa CAEPKAaHHO, TEM CaMbIM IOAYEPKUBasi HECBOEBPE-
MEHHOCTb 3BOHKa (fomorrow soonest). OHa Take UCIIOJIb3YET JIEKCEMY SOON B IPEBOCXOAHOMN
CTETICHH (Soonest) B KayecTBe MHTEHCH(UKaTOpa cBoero oTkasa. [Ipu momomu uHTeHCHpIKa-
TOPOB CEKPETAPh PEATTU3YET ONPEACIECHHYIO IParMaTHUECKyI0 YCTaHOBKY: BBIPAa3UTh 3aByaJll-
POBaHHBIN HAMEK Ha HECBOEBPEMEHHOCTH 3BOHKA Twiin Mun3. OIHOBPEMEHHO B €€ OTBETE
pealn30BaHO JTMYHOCTHOE, SYMOIMOHAIBHO-CYyObEKTHBHOE UyBCTBO-OTHOIICHUE HE20008AHUS.
110 TIoBOAly (haMUIIBSIPHOTO TOHA 3BOHUBLIEH. BrlpaxkeHue tomorrow soonest oTpaxaer capka-
CTHUYECKHI OATEKCT OTBETA, TAK KAK UMEHHO B MHTEHCU(PUKATOPE SOonest UMILITUIUTHO MaHU-
(becTrpoBaH capkazMm. BeipaxeHnue tomorrow soonest SIBISETCS 9X0-TIOBTOPOM CJIOB a/IpeCaHTa
pretty soon.

B anrmiickoM si3bIKe TPUCYTCTBYET OYEHb HHTEPECHOE CIOBOCOUETaHME faceless voice
(«6e3nMKui» royIoc), KOTOPOE HEBEPOSATHO €MKO U BBIPA3UTEIIBHO XapaKTEPU3yET TOJI0COBYIO
TOHAJILHOCTb Y€JI0BEKA, IPUJIEP/KMBAIOLEr0Cs IMOLMOHANIBHOM OTCcTpaHeHHOCTH. Kak npaBu-
JI0, Takasi TOJI0COBasi TOHAIBHOCTh «BHEIPSETCS» HA MPOPECCHOHATBHBIX TICUXOIOTHIECKUX
TpeHuHrax. Tak, B JaHHOM TEKCTOBOM (hparMeHTe, ¢ OAHON CTOPOHBI, CEKPETAph MPHIIEPIKH-
BAETCsI MPABHJI BEXKIIMBOTO 0OpaIeH!s ¢ COOECETHUKOM, a C IPYyToi — HapyIIaeT ux, BEIOUpast
Ty TOJIOCOBYIO TOHAJIbHOCTh, KOTOpAasi BBIIAET €€ OTHOLICHUE K Hemy (a heavy frost descending
on her voice).

TekcT co3maercs 4eI0BEeKOM, IOITOMY BCer/a CyObeKTUBEH M B TOW MIIM WHOW CTENCHH
SMOIMOHANEH. MHmeHcupuyuposanHocms — MoKa3aTeilb CTENCHH YCHJICHHS BBICKA3bIBAHNUS B
TEKCTE, — €CTh KOJIMUYECTBEHHAsl XapaKTePUCTHUKA SMOLIMOHATIbHOW CTOPOHBI PEYU U OTPaKEHUE
TOTO, HACKOJIBKO 3MOIIMOHAJIbHO MapKUPOBAaHHOE COJEP’KaHUE BBICKA3bIBAHHS BO3BBIILIACTCS
HaJ| [IPEIMETHO-JIOTHYECKUM €ro cojepxaHueM. Kak mpaBuiio, JaHHas cCEeMaHTUYECKasi KaTe-
ropHsl OTpaxkaeT CyObeKTUBHO-IPAAyHPOBAHHOE MHEHHE SI3bIKOBOM JIMYHOCTH O TOM WJIM MTHOM
OTpe3Ke OObEKTUBHOW NEHCTBUTENBHOCTH. MHmeHncuuyuposanHocms SBISETCS OJHUM U3
MHOTOYHMCIIEHHBIX CPEJICTB MOBBIILIEHUS BO3AECHCTBYIOIIEH CHUIIBI SI3IKOBOM €TMHUIIBI HA aJpe-
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cara. O OoJbIIei WM MEHBIIECH CTENEHH SMOIMOHATFHOW MapKUPOBAHHOCTH BBICKA3bIBAHUS
MbI OOBIUHO CY/IUM, OIIUPAsACh HA MOKA3aTelb €€ OTHOCUTEIbHO HEUTPAIbHON CTENEHH C yue-
TOM TOW OTMETKH Ha IIIKaJjie, KOTOPYIO SMITUPUIECKU IPHHUMAEM 332 OPAMHAPHBIA YPOBEHD UH-
mencuguyuposarnocmu. Mnmencughuyuo8aHHocms BHICKa3bIBaHUS OTPAXKAET CYOBEKTHBHBIN
BBIOOp a/IpECaHTOM TaKUX CPEACTB €€ pealn3alii M aKTyalu3alud, KOTOphIe, KaK MpPaBuiIo,
COITyTCTBYIOT SMOIIMOHATIBHON OIICHOYHOCTH. JlaHHas Kame2opus TO CBOCH CYTH INpHU3BaHA
MaHH(]EeCTUPOBaTh KBAHTUTATHPOBAHHYIO (KaY€CTBEHHYIO) CTENEHb NPOSBICHUS TPHU3HAKA.
3a TOuKy OTCUeTa BIOJHE 3aKOHOMEPHO MPUHUMAETCS MOKA3aTeNlb «OTHOCUTEILHOW HOPMBD»,
MIPEIONPEICISIONINNA IBa IPYTHX HE MEHEE Ba)KHBIX MOKA3aTeNsl — «MEHBIIE OTHOCHTEIBHOM
HOPMBD» U «OOJIBIIIE OTHOCUTEITHLHONH HOPMBD».

Takum 00pa3oM, B KOMIIO3UIIMOHHOM TUTAHE COOTHOIIICHUS ¥ B3AaUMHOTO PACTIONIOKEHHS
qacTell TeKcTa uHmeHcuuyuposanHocmy TPEaCTaBIsSET COO0H TPEXUaCTHYIO CTPYKTYpY: OHa
MMEeT LEHTPATbHBIM WIEH, YKa3bIBAIOIINI Ha «OTHOCUTEIBFHYIO HOPMY», H JIBa TIPOTHUBOIIO-
JIO)KHBIX TIOJIOCA — «MEHBIIIE OTHOCUTEFHOW HOPMBI» U «OOJIbIIE OTHOCUTEIHLHON HOPMBIY.
Pedepenimanpnas mparmaceMaHTHKa KaTETOPUH UHMEHCUPUYUOBAHHOCTY OTPAXKAET Te MO-
MEHTBHI, 0 KoTopbix nucain L. banmu, Bens pedb 0 NOHATHH UHMEHCUBHOCb: KOTMYECTBO, Be-
JIMYUHA, IEHHOCTD, CWIa U T.1. [ 1, c. 98—128], mpu 3ToM AenaeTcst akileHT Ha [IEHHOCTh UMEHHO
HMOIMOHAIBHOTO CHIJIOBOTO BO3ICHCTBUSI.

OueBUIHO, YTO OOBEKTHBHASI KOJMYECTBEHHAS OMPEACICHHOCTh TOTO MJIM MHOTO TPH-
3HaKa He BCET/a CBsI3aHa C YMOLMOHATBHON MapKHUPOBAaHHOCTHIO BRICKA3bIBaHMA. B npuHIunIIE,
B BBIPAXECHUU overdone/underdone meat SKCIUIMIIUTHAS CMBICTIOBAsI BBIPA3UTEIBHOCTD OTCYT-
ctByeT. OTHAKO UMILIMIIUTHO OHA TIPUCYTCTBYET, TaK KaK HEJJO)KAPEHHOE MJIH CHUIIBHO MepexKa-
PEHHOE MsICO Y OOJIBIITMHCTBA JIFONIEH BPSI JIM BBI3OBET CUIIBHBIN BOCTOPT, CKOpee — HEJJOBOJIb-
CTBO, pa3ouapoBaHHE U pa3lpakeHne. B BbIpakeHuu an overemotional person SKCIUTMIUTHAS
CMBICJIOBAsl BBIPA3UTEIBHOCTh IMPHCYTCTBYET, OTpa)kasi TPaJyHpPOBAHHYIO CTEIEHb OLIEHKU
HMOIMOHATBHOTO COCTOSIHUS JIMYHOCTH.

Uro kacaeTcs MparMaceMaHTHUKU KAaTETOPHH UHMEHCUDUYUPOBAHHOCU, TO CYITHOCTh
ee 3aKII0YaeTCs B OTPAKEHUHM OTHOMICHHUS! TOBOPSILETO K SBICHUSM M COOBITHSIM M CIYXKHUT
CPEACTBOM SI3BIKOBOH OILIEHKH OTIPABUTENIEM PEUYH TEX WM MHBIX XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB.
3T0, B 4aCTHOCTH, HATVISITHO MPOSIBIISIETCS B SI3BIKOBBIX CPEICTBAX MPEJCTABICHUS TaKUX «Ia-
paMeTpoB» JIMYHOCTH, KaK BHEIIHWN BHJ], MHTEJUIEKTYyaJIbHBIC JaHHBIE, MpodeccrnoHaIbHbIe
KauecTBa ¥ T.JI. BocpusiTHe U OIleHKa MPU3HAKOB OCYIIECTBISIETCS B TEPMUHAX TPEXYaCTHOM
KaTeropuu epadyanvrocms: pretty/nice — beautiful — very beautiful (a Beauty Queen, the beauty
of beauties); capable — gifted — a genius u T. 1.

W3 nmpuBeIeHHBIX TPUMEPOB BUJIHO, YTO PeYb MUAET O TeX MPH3HAKAX, KOTOPHIM IO MX
CYTH TMIPHCYIIA IPaayatbHOCTh. OIHAKO 1eN1eco00pa3Ho pa3rpaHUIMBATh B MPHHIUIHAIBEHO
OTJIMYHBIX OJUH OT APYTOro BUAA «U3MepeHus». [lepBblif BHII BKIIIOYAET BOCIIPUSTHE SIBIIC-
HUM, 00BEKTOB U UX IIPU3HAKOB Kak 00BEKTUBHBIX JaHHOCTEeW. Harpumep, rain (10 1b) MOXET
drizzle (mopocuTh), a MoxxeT downpour/(heavy) shower (muth). Bropoii BUJ H3MEpeHUs BKITIO-
yaeT UMEHHO TE CJIyYau, B KOTOPBIX Ha MEPBBI TUIaH BBIIBUTAETCS CyObEKTUBHO-OLIEHOYHOE,
accoluaTuBHO-00pa3Hoe BocmpusaThe npoucxozsmiero (it rains cats and dogs). [Ipu cyObek-
TUBHOM OIIEHKE MTPOUCXOJISIIETO CMBICI BBICKA3bIBAHUS TaK MM WHAYE MEHSCTCS: MOSBISIFOTCS
HOBBIE SKCTPATUHIBUCTHUECKNE CTUIMCTUYCCKHE KOHHOTAIIUH, YTO NMPUBOANUT K W3MEHEHHUIO
CEMaHTUYECKOW MephI JaHHOH KaTeropun. Takum oOpaszom, rienecoodpasna nudepeHnuanms
unmencuguyuposanHocmuy B IByX paKypcax: Ha TOPU30HTAJIBHON OCH — KaK OTpa)kKEHHUE OIl-
MIO3HIIAU «NOCMOAHHO20/NePeMeHH020», N Ha BEPTUKAIBHON — KaK MOKa3aTellb MEPhI aMOYUO-
HANbHOU MAPKUPOBAHHOCTU.

[IIkana ”HTEHCUBHOCTH CYIIECTBYET KaK B CO3HAHUU TPOU3BOJUTEINSI pEUH, TAK U B CO3HA-
HUH CITyIIAIONIero/9uTatoniero. Pasmerka Ha 3Toi 1Kajge HOCUT CyObeKTUBHBIN XapakTep, 00
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B €€ OCHOBE — MH/IMBHIyaJIbHOE, TMYHOCTHOE BOCTIPUSATHE U OlIEHKA 00beKTa/cyOheKTa, (hakrta,
spnerus u np. OHa, oHaKo, B 0053aTETFHOM MOPSAKE BKIIOYAET MOHATHE 0pouHapHozo. Op-
JMHAPHOE KaK KOJUIEKTHBHO-CYOBEKTHBHOE MPEACTABICHNE O HEUTPAIBHOM SIBIISIETCS] TOUKOM
OTCYeTa, IOITOMY OTKJIOHEHHE OT OPIMHAPHOTO BBEPX HJIM BHU3 T10 IIKaJIe BOCIIPUHUMAETCS
Kak HEOOBIYHOE, BBIXOISIIEE 32 pAMKH MPUHSTOTO 32 HOpMY. /leneHue Ha mKajge HHTEHCUBHO-
CTH, pa3yMeeTCsl, HOCUT YCIIOBHBIN XapaKTep, OTHAKO B KYKIOM KOHKPETHOM CIydae MHTEHCH-
(buKanyM ycTaHaBIUBACTCS OMIO3MINS «OpAWHApHOE/HEOpANHApHOE». KomnuecTBo aeneHuit
Ha IIIKaJIe 3aBHCUT OT SI3IKOBON KOMIETEHIIMH U PEYEBOTO OMBITA YYACTHUKOB aKTa KOMMYHH-
Karuu. Mumencughuxayus, Kax MpaBUiIo, JOMYCKAET OMPEIEICHHY0, YCTAHOBICHHYIO TOJIBKO
B paMKax s3bIKa JeTalu3aluio (KOHKpeTu3anuoo). Kakue u3 MHOXKECTBA BBIPAKCHUH PaBHO-
3HAYHBI, KaKHe CUIIbHEee/cmabee, Kakoe caMoe CHIIbHOEe/cl1aboe — periaeT KOJUICKTUBHBIN OTIBIT.

KapaunaneHbIit BONpOC MpH OIIpEIeICHINH CTETIEHN MHTEHCUBHOCTH 3aKJII0YAETCS B TOM,
HACKOJIBKO 00beKmueHa Halla CyObeKmugHds OLEHKa MEPbl uHmeHCUpuyuposanHocmu, Ha-
CKOJIBKO YETKO Pa3TPaHUYMBAIOTCS €€ CTETNeHU, Ha KaKUX OCHOBAHMAX M KaKOH 00beM MHTEH-
CHUBHOCTH MOKHO BBIJICJIUTH B TOM WJIM MHOM BBICKa3bIBaHWU. Kaxx1ast HOBasi CTyleHb Ha IIKa-
Jie UHTEHCUBHOCTH, KaKUMHU OBl CPE/ICTBAMH SI3bIKa OHA HE BBIPAXKAJIACh, €CTh CYIIECTBEHHAs
«100aBKay K CTENEHH MHTEHCHUBHOCTH, JOTOIHUTENbHOE ycrineHne. OObeKTHUBHBIM SIBISIETCS
JIIIB KOJIMYECTBO MapKepOB MHTEHCHUBHOCTH. B kKauecTBe mpuMepa paccCMOTPUM CHHOHHUMHU-
YEeCKUI psAJ MpUjIararelbHbIX ¢ pa3HOW CTENEHbIO MHTEHCHU(HUIIMPOBAHHOCTH: fiunny — very
funny — hilarious. Tak, B nekceme funny (causing fun or amusement) Mapkepbl ”HTCHCUBHOCTH
OTCYTCTBYIOT; B CJIOBOCOUYETAHUH Very funny MPUCYTCTBYET OJUH MapKep HHTEHCUBHOCTH (very
—used intensively); B nexceme hilarious (extremely funny) mpucyTCTBYyeT y>ke 1Ba MapKepa WH-
TEHCUBHOCTH (extremely — used intensively to a very high degree). Takum 00pa3zom, KOTUYECTBO
MapKepOB MHTEHCUBHOCTH B JIEKCHUECKON €TUHMIE hilarious Ha MBE €TUHMIIBI OOJBIIE, YeM
B JIGKCUYECKOW €IMHUIIE finny, CIeN0BaTEIbHO, JIF000€ BhICKAa3bIBAaHHE, BKIIOYAroIee Ailari-
ous, Bcerna Oy/eT CHiIbHee BBICKa3bIBaHUM ¢ funny u very funny. OqHAaKO B peanbHON peueBon
NpakTuke (B MPOXYyIMPOBAHUH, BOCIIPUATHH U OLIEHKE WHAWBU/A) BHICKA3bIBAHUS C JTAHHBIMH
JIEKCHYECKUMH €IMHUAIIAMH MOTYT HHTEPIPETHPOBATHCS a0COITIOTHO MO-PyTOMY.

Hopaudeckast s3pIk0Basi TMYHOCTD, XapaKTEPHU3YIOMIASACS «CIMOKOMHBIMY» IPOSBICHUEM
HMOIIH, BIIPaBE CYMTAThH CBOIO OIICHKY CUTYAIIMH C TOMOIIBIO BBICKA3bIBaHUs Everyone except
me seemed to find her behavior very funny npenensHO HHTCHCU(DUIIMPOBAHHOM, paBHOM KOTO-
poii HET 1 ObITh HEe MOXKeT. J{J1s IpYroi SI3bIKOBOM JIMUHOCTH C SIPKO MPOSBIISIOLIUMUCS 3MO-
UMY HarOoJiee CHIIBHBIM BBIPAKEHUEM B aHAJIOTUIHON CUTYaINu OyaeT Everyone except me
seemed to find her behavior hysterically (hilariously) funny. TeopeTrnuecku 00a BRICKa3bIBAHUS
aJipecaToM MOTYT BOCIIPHHHMMAThCS KaK pPaBHbBIC, TaK KaK MCIOJIb30BaH TOJIBKO OAMH CIOCO0
YCUJICHHSI, @ UMEHHO TP MTOMOIIM MHTEHCU(DUIIUPYIOIIEr0 HApEUHs, a S3bIKOBbIC JTMYHOCTH,
OLICHUBAOIIIME TIOBEACHNUE OJHOTO M TOTO )K€ YelIOBEeKa, 00JaJaloT pa3HOM 3MOIMOHAIBEHON
BOCIIPMUMYHBOCTBIO CUTYAIIHH.

I'pamyanbpHBIe TPU3HAKKA Ka9eCTBEHHO-OLIEHOYHOTO XapakTepa — 3TO 0COOble CeMaHTHYe-
ckue npusHaky. OHM TIOIIAIOTCS] MHOTAA TOYHOM, a yare MPHOMKEHHOW OLEHKE M JIOIyCKa-
10T BapbUPOBaHKE T10 IIKaJIe HHTEHCUBHOCTHU. JIr000e rpagynpyemMoe 3HadeHne He aOCONIOTHO,
a OTHOCHUTEITFHO M COIEPKUT UICI0 CpaBHEHHUs. PaBHBIM 00pa3oM v HOPMA, TO €CTh KOJIMYECTBO
MpU3HaKa, He a0COIIIOTHA, €€ KOJTMYECTBEHHOE CONIEPKAHUE PA3MBITO M TIOBMYKHO, HOO «pazmbl-
Mocmy CTEPEOTUIIOB NIPEICTABIISAET HEMPEMEHHOE CBOMCTBO €CTECTBEHHBIX SI3BIKOBY [2, ¢. 60].

Takum 00Opazom, BBeIeHUE B BBICKA3bIBAHWE MHTEHCH(HUKATOPA AEMOHCTPHPYET paspy-
IIUTENBHBIA APEKT MparMaTudeckux (pakTopoB, TaK KaKk Ha MEPBBIH IUJIaH BBICTYMAET (GaKTop
COIPOTHBIICHHS, BRIPAKAIOIIUIICS B TOM, YTO Ha OObEKTUBHOCTh HAJIAraeTCsl CyObEKTUBHOCTD,
YHCTO TICUXOJIOTUYECKHI MOMEHT, CBS3aHHBIM HETIOCPEACTBEHHO C MPAarMaTHYeCcKoi 3aqadei:
CMSTYCHUEM WM YCHJICHHEM WUIOKYTHBHOCTH (II€JICHANIPABICHHOCTH) YTBEPXKACHUS. Tam,
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IJIe SI3bIKOBAs JIMYHOCTD II€PENAET CBOU BIIEYATIICHUS, TEM CaAMBIM BbIpa)kasi SMOLIMOHAJIBLHOE
COCTOSIHHE, ITOHSATHE MEPBI TepsIET IEPBOHAYAIIBHBIN CMBICII: «I'PayChl» IMOLIMOHAIBHOTO Ha-
MPSDKEHUS. PACCTPAUBAIOT CKAJISIPHBIA CTPOM, T. €. CaMy LKAy U3MEPEHUs] HHTCHCUBHOCTH.
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